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Arbëreshërve 



të 55 fshatrave shqipfolës të Siçilisë, Pulies, Kampanias, 
Molizes, Lukanias dhe Kalahrisë, me të cilët më lidh 
aroma e kujtimeve të këndshme, u sjell si dhuratë 
pashkësh këtë krijim poetik e shkencor në të njëjtën 
kohë, në të cilin kam synuar të dëshmoj se "Tre herë i 
madhi " Thot, krijues i Shkencës së Lashtë, e cila 
nxorri dijetarët më të Iartë të njerëzimit (Rama, Krishna, 
Moisiu, Orfeu, Pitagora dhe Platoni), fliste 12.000 vjet 
më parë arbërisht ose shqip, ngaqë ai ishte Ilir. 

U drejtoj gjithashtu një urim katër milionë shqiptarëve 
të Ilirisë së sotme (Shqipërisë dhe Kosovës)... h 



Në kohën e botimit të parë të kësaj vepre, kjo ishte shifta zyrtare e 
shqiptarëve në rajonet e lartpërmendura. Sot, ky numër vlerësohet në rreth 6 
milion. (shën i red) 



DËSHIROJ TË KUJTOJ KËTU, ME RESPEKT TË 
THELLË E ME DASHURI TË SIMQERTË, PROFESORIN TIM 
TË SHQUAR TË ARKEOLOGJESË DHE TË HISTORISË SË 
LASHTËSISË 

SHKËLQESIMË E TIJ ROBERTO PARIBENI 
Akademik i Italisë dhe Francës 

I CILI, I PAJISUR ME CILËSITË DHE DINJITETIN E 
TË INICUARIT TEPËR TË RRALLË E TË NJEMEND- 
TË, MË FUTI NË TEMPULLIN E SHKENCËS SË 
> XKTË, NË TË LARGËTIN VIT 1936, NË BULËZIM 
TË RINISË SIME 




PARATHËNIE 



Të nderuar lexuese dhe lexues, 

Ngaqë tezat që po parashtroj në punimm e tanishëm janë 
krejtësisht të reja, nuk e mendoj të voiitshme t'ia besoj 
ndonjërit prej miqve të mi të shumtë - profesorë 
jniversitetesh, italianë apo të huaj, * detyrën për të pregatitur 
parathënien për të. Pasi më të shumtit, edhe pse më të 
'provuar se unë në një apo më shumë prej disiplinave që 
rrajtohen këtu, nuk e njohin ilirishten - shqipen (shqip apo 
irbërisht); ndërsa ata që e njohin nuk kanë dijeni mbi 
; rkencën e mistertë të hieroglifeve, krijuesi i së cilës është 
7HOT-TAT- HERMES. 

Për këtë arsye, kam vendosur ta marr vetë përsipër 
ngjegjësinë që ta shkruaj atë, sa më shkurt. Fillojmë nga titulli 
: veprëS: Thot-ifliste shqip. 

Cili është kuptimi i këtij pohimi dukshëm të guximshëm, 
:ë rrezikshëm? Do te përpiqem ta shpjegoj menjëherë. 

Hulumtimet skrupuloze që kam kryer me ndihmën e 
-i'temit kritik të krahasimit shkencor të rrënjëve të shumë 
giuhëve tepër të lashta, si "ESKUERA” baske (E-SHKUERA 
io të thotë, në shqip, pikërisht: gjuha e së shkuarës ); shqipes; 
gjuhëve hitite, hebraike, arabe, aramaike dhe të tjerave, 

■ eçanërisht e gjuhës kopte - gjuhës liturgjike të të krishterëve 
:e Egjyptit; si edhe studimet shumëvjeçare të rendit filozofik, 
'iozofik, historik-arkeologjik, etnografik, mitologjik, inatema- 
hk, kimik, fizik, natyralist, - më kanë çuar në përfundimin se 
ëuhet përmbysur tradita, që e paraqet qytetërimin nilotik si 
një fryt kryqëzimesh, - në fillim mes racës lëkurëkuqe dhe të 
zezë, kurse më pas si kryqëzim i fiytit të kësaj "përzierje" të 
zarë, me racën e bardhë dhe të verdhë. 



8 



XHUZEPE KATAPANO 



Pasi kisha qëndruar gjatë, në përsiatje të thellë, në të ma- 
dhërishmen dhe të shenjtën Thëna ( Teba ) , "Arkë me njëqint 

porta " - siç e përcakton dhe e përshkruan mrekullisht Homeri 
(Iliada, IX, 381-383) - , përpara Pan-Amen-if, vendqëndrim i 
Zotit Amon (emër i përbërë nga fjalët shqipe: A = At = at, baba; 
M = Më = nënë; On = Onë = Yn = jona, ynë (mos harroni se 
Zofi Një është mashkull dhe femër në të njëjtën kohë) ; si kisha 
qëndruar për një kohë të gjatë në këtë atdhe mistik të besimit 
më të lashtë, pas inicirnit 2) të vështirë të mendjes e të vullnetit , 
arrita të kap e të përvehtësoj rrezet më të pastra të asaj filozojie 
të parë shpëtimtare të botës , dlii'ësia e së ciles tregon, në më- 
nyrë të patjetërsueshme, të pakundërshtueshme, prejardhjen 
dhe natyrën e burimit të ndritshëm: ZOTIN, mendimin e Tij, të 
shfaqur brenda relativitetit të asaj kohe dhe hapësire, si dritë 
bardhësore. 

Prandaj, mendoj se shkenca ezoterike e lashtë, e pandry- 
shueshme sepse e saktë, e mësuar në tempujt e Egjyptit-qendër 
e botës - dhe e rrezatuar ngado në të gjitha drejtimet, është me 
origjinë bdreale 3 \ pikërisht ashtu siç e cilëson ai mbiemër 
tepër i lashtë, i mbijetuar prej gjuhës së parë amë. 



' I Thëna dhe jo Thcva, ndouëse qC tc dy termat rrjedhin nga c njejta fjalfi, nga folja 
shqip thom - them ; flasjajmëroj^etj; prej nga ka ardhur mbiemri Tliëna (e thËna) - 
Fjala, shfaqja dhe shpallja c mendimit ië Zotit nëpërmjet gjuhcs njerë/ore, 

imziazione - inicim : term mc prejardhje fetare, i njejtë në të gjitha gjuhët me 
origjine latinc. që cmërton riiualin nëpërmjet të cilit kandidati (zakonisht fcmijë apo 
adoleshem) ushtrohet me normat dhe kushtet për të fituar një status të caktuar fetar. 
Nc kuptimtn e pcrgjithshëm : përvehtëslrrti i normave, konccptcve cihe mënyrës së 
voprimu qc përbcjnë kushtin për të qenë pjestar i një besimi, organizate, shoqëne 
(shpcsli të fshehtë), etj. Ka pra edhe kuptimin e hyrjes (nic ndihmën e një 
"udhërrcfyesr) në botën e mistereve apo sekreteve. Meqenëse në shqip nuk kemi një 
tcrrrt që fi përgjigjcj saktësisht, mendojmë se duhet lenë ashtu. (shën, i rcd.), 

^ I dhe gjuha frënge c ruan rrënjën “bore" në kuptimin “ c bardhc”. Në fakh 
(rance/ë( thonc '“rachc bianche ou borennc 1 ' Nc italisht *'borea” (bora) quhet cra e 
vcnut.dukc iu refcruar Veriut, malevc plot dcborë prej nga zbntërt paraardhcsita tanë 
që populhian gradualisht tiuropcn. Rcferimi i parë pra është pikërisht bora / dcbora, 
që shoqërohct mc kuptimitl pasardhës të të ftohtit që karaktcn/.on rajottm ku bora 
ëshlë c pëi fcishme (shën autorit) 

1 ijirhashtu në shqip, në tc folurën c dctarëvc por edhc tc disa zonave 
brcgdeta^c, c u\ u Rohtë c veriut quhci pikënshr bora (kur shoqërohci me dcborë apo 
sln tc ngrtrë) shën, rcd 



THOTI FLISTE SHQIP 



9 



Në të vërtetë etimoni 11 borea vjen nga borë - fjalë ilire - 
shqipe, e cila përgjithëherët a) ka patur dhe ka ende sot kupti- 
min dëborë, përgjithëherët njësohet me bardhësinë, me dritën 
e bardhë të përhapur; ezoterikisht 3> - me dlirësinë e zemrave. 

Prandaj mbiemërzimi, në rastin e racës sonë, nuk i refe- 
rohet ngjyrës së lëkurës - që nuk është e bardhë, por më tepër 
trëndafili e zbehtë e praruar, nganjëherë me priije drejt të 
zeshkës por bardhësisë së papërlyer të dëborës, që pëijetë- 
sisht mbulon malet e larta; prej të cilëve, në kohë mjaft të lar- 
gëta dhe me valë, zbritën paraardhësit tanë duke pushtuar pak 
nga pak të gjitha trevat e Europës dhe shumë pjesë të Azisë. 

Edhe arianët i përkasin këtij soji të lashtë dhe emri që i 
tilëson ka përsëri etimonin e vet në fjalët ilirishte-shqipe: 

a) Ar-i = ar; 

b) Arë = të korra, elb, grurë; për të shprehur dy gjëra: 

1) Ngjyi'ën e flokëve verdhanë dhe ngjyrimin e artë të 
lëkurës; 

2) Verdhimin e të korrave : të grurit, prej të cilit nxirrej 
buka e përditshme (e virgjër, natyrale), aq e nevojshme për je- 
tën sa edhe drita e bardhë natyrale. Këto ngjyra, shprehje e 
niveleve të ndryshme të vibrimit të valëve dritësore, simboli- 
zojnë kushtet dhe pikësynimin e natyrshëm të njeriut, i njejtë 
për të gjithë: mirësinë; por vijimësia e të cilit është e lehtë 
vetëmpër të paktit, tepër e vështirë për të shumtit. Kjo do të 
thotë, siç na mëson qartë THOT-l, s ejeta është ligj i sakrifi- 
cave dhe që për t’u përfshirë si melodi kryesore në kompozi- 
min e harmonishëm të gjithësisë, duhet ditur si të ushtrosh 
forcë mbi vetvehten, duhet ditur si të mirëpërdoret kontrapun- 
ktistika hyjnore, ligj i pagabueshëm i matematikës ezoterike, 
kumtuar filiimisht nga Thoti në tempujt e faltoret e Egjyptit, 



'i etimon - kuptimi i parë dhe theibësor i një termi, fjala-rrënjë që ka shërbyer për 
forniimin e nj(! tcrmi te caktuar. (shën. i red.) 

nc kuptiniin e dtçkaje qç ka ekzistuar përhcre, që nga fillimi e deri më sot, për- 
jctësishte pandryshuar (shën. i red.) 

Në “Nuovissimo Dizionario della Lingua ltaliana” - Fabbri Editori 1981, tcrmi 
“esoterico” shpjegohct kështu (perifrazojmë) : “që i referohet gjerave jo shumë të 
larta e të thella, pra që mund të kuptohcn nga publiku, siç ishin psh doktrinat që 
filozofet e lashtë u mësonin dishepujve të tvre në mënyrë të kuptueshme, të thjesh- 
tëzuar Nc të vërtetë, na duket se termi “ezoterik T \ në këtë vepër por edhe gjetiu, 
përdoret pikërisht në scnsin e kundërf domethënë si një kuptim i thelië por i 
fshehur, që duhet zbuluar pas kuptimit të thjeshtë apo primar. (shën. \ red.) 



10 



XHUZEPE KATAPANO 



dhe më pas nga dishepujt e tij; Hosarsiphi (Moisiu) tek He- 
brenjtë; Pitagora tek Kaiabro-Lukanë-Sikulë-Puljezët; Plato- 
ni tek Grekët. Kjo disiplinë kërkonte një periudhë të gjatë 
studimi, ushtrimesh, provash tepër të vështira dhe përsiatjesh 
(22 vjet), pas të cilave ithtari ishte në gjendje të ngrihej nga 
toka lart në yje; prej nga edhe vjen fjala e urtë: Per aspera ad 
astra ”■ 

Në këtë doktrinë flatron koncepti ifinalitetit, i shkoqitur 
me dukshmëri të mrekullueshme, në harmoninë e rruzujve, në 
të gjitha shfaqjet e gjithësisë, nga trupat qiellorë më të pamatë 
e të largët deri tek elektroni dhe protoni, thërmija pambari- 
misht të vogla, përbërës të atomit, ndarjes më të vogël të mate- 
ries që hyn në ndërthurje duke i ruajtur vetitë kimike të ele- 
mcntëve tc vcçantë. 

Harmonia e rruzujve, teori e perceptuar në mënyrë mbi- 
shqisore nga Pitagora (vërtetimit shkencor të së cilës Kepleri i 
kushtoi gjithë jetën), ka magjepsur për dymijë vjet mendim- 
tarei dhe studiuesit më të mëdhenj të njerëzimit. 

Kjo teori muzikale e doktrinës së Thotit është e mbushur 
me shpirt, gjykim e mendim; me vizatime dhe detaje, e, per 
këtë arsye, plot me teleologji. 

Shumë shkencëtarë modernë, të cilët kanë arritur caqe të 
papërfytyrueshme të dijes, duke u gjendur, ndoshta kundër 
dëshirës, në kufijtë e metafizikës, perballë këtij realiteti të 
eperm, provojnë një ndjesi përhumhje, që do të ishle më mire 
të quhej magjepsje, të cilën vetëm kryelartësia fodulle i pengon 
që ta shfaqin dhe që të mos i bashkangjiten, siç do të ishte me 
vend, korit të pandërprerë të zcrave të pafund, e megjithatë të 
lidhur harmpnishëm, që përsërisin pa u lodhur "GLORIA TIBI, 
DOMINE" 2) që kur s'mbahet mend, 

Pikërisht për raste të tilla, Andrë Lvof dhe Zhak Monod 
vunc në dukje me mendjemprehtësi: 

"Këta shkencëtarë silien me fmalitetin apo teleologjinë 
(që dëshmon transhendencën), si do të silleshin me një grua, 
pa të cilën s’bejnë dot, por rne të cilën nuk dëshirojnë të shfa- 
qen në publik". 



P Prcj vCshtirSsisë tek yjct ( shcn. t pcrkih, ) 

I AVOt TY O ZOT ( shiin. i piirkth.} 

- ' Alfrcd Kastlcr (Nobclist) "Kjo tëndë e çuditshme", Mondadori 1976) 
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Unë, pavarësisht nga bindjet fetare dhe besimi prej kato- 
liku apostolik i ’oman, ndërsa thellohesha në studimin e kimisë 
orgartike dhe të biologjisë, zbuloja personalisht, se në qelizën e 
gjallë, fillimi i çdo qenie është detyrimisht me origjinë dhe na- 
tyrë frans/iendenta/e Dhe ndonëse disa ngjaije të pakënd- 
shme (në dukje të paparashikueshme dhe përgjithësisht konsi- 
derohen si " rastësi " apo "fat" i prapë, pra si të pashmangsh- 
me), dukej se do t’i dërmonin e do t’i asgjësonin energjitë e mia 
fizike dhe shpirtërore, idealet dhe shpresat e mia, planet dhe 
skicat e mia të detajuara; une u mbështeta pikërisht tek ajo 
Transhendencë hyjnore që gjendet brenda nesh dhe në sajë të 
inicimit intelektual që kisha marrë në rini dhe që kish vijuar 
përgjatë gjithë jetës sime; në sajë mbi të gjitha, të 
përqëndrimit në shkallën më të lartë të VULLNETIT, arrita t'i 
jap zgjidhje, nëpërmjet zbërthimit ezoterik, të famshmes 
feoremë të Pitagorës, që ky e kish mësuar në shkollën e Thotit, 
në tempujt e Tebës apo Menfit. Kështu munda të shndërroj 
mposhtjen kërcënuese nëfitore-, apo në raste të tjera arrita të 
prapësoj vetë vdekjen që përparonte pamëshirshëm drejt meje, 
jo gjithmonë nën pamjen fodulle të egër, si përgjithësisht 
mendohet, por edhe nën pamjen e një femre të bukur, 
mbështjellë me tyl mëndafshi të tejdukshem, që ia përvijonte 
format e përkryera regëtitëse, duke i kthyer në drita e hije 
magjepsëse, të cilat nuk mund të mos i verë re kushdo që 
zotëron plotësinë e shqisave. 

Prandaj e mohoj, qoftë sepse e njoh çështjen por edhe 
prej përuojës vetiake, pa-parishikueshmërinë dhe pashmang- 
shmërine e ngjarjeve; koncepte që dëshmojnë vetëm dembeli- 
zëm mendor dhe mungesë uullneti; sepse videnti et volenti 
nihil impossihile est 2 h N jeriu, i krijuar sipas shëmbëllty- 
rës së Zotit, zotëron një fuqi krijuese reflektiue të pamatë, e 
aftë për të realizuar gjëra mahnitëse dhe të jashtëzakonshme, 
që kanë brenda të mrekullishmcn; ai ka te rrënjosur thellë 
fuqinë për të kthyer në fë mirë të gjitha të këqiat, për të 
shndërruar çdo ndodhi të papëlqyeshme në një ngjarje laudie; 
për t’u shkeputur nga toka e për te fluturuar përherë e më lart, 
me forcat e vela, drejt ndriçimit të pastër të ciklcve më të larta. 



U trashendentale përtcj kufirit të çdo njohje të mundshme. (shën i red) 
për syçelët dhe të vullnetshmit asgjë mtk është e pamundur (shën. i red.) 
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Teorema e Pitagorës 
sipas zbërthimit ezoterik 

Nga studimi i gjeometrisë kemi mësuar se AB quhet 
hipotenuzë dhe se BC e AC janë dy katete. Trekëndëshi është 
kënddrejtë dhe shuma e katrorëve të ndërtuar mbi katetet 
është i barabartë me kuadratin e ndërtuar mbi hipotenuzën: 



AB 2 = BC 2 + AC 2 dhe V BC 2 + AC 2 = AB 

Ezoterildsht, e njëjta teoremë i përkct të ashtuquajturit 
"fott", që mposhtet apo nxirret jashtë loje duke përqëndruar në 
shkallën më të lartë vuilnetin, deri sa ta bësh të përkojë me 
dëshirën e Pi'ovidencës. 

Shigjeta S në drejtim të hipotenuzës do të thotë se vull- 
neti i njeriut lëviz drejt synimit hyjnor, që, kur pcrmbushet, e 
pajis njeriun me mjetet e fitores apo i jep çelësin e shndërrimit. 




Kjo ndodh kur katrori i ndërtuar mbi AD (me vija të 
ndërprera), ose fuqia e re e fituar nga njeriu, duke përqëndruar 
në shkallën më të lartë vullnetin, arrin të mposhtë, të asgjësojë 
krejtësisht forcën e "fatit". 
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Edhe Bethoveni, gjeniu madhështor dhe i paarritshëm 
i muzikës, siç dcl në pah nga Shënimet e tij biografike, e njihte 
teoremën e Pitagorës në çelësin ezoterik', në këto shënime ai 
pohon vendosmërisht: 

"Jam përherë në gjendjc ta kap fatin për brirësh 
e ta sundoj atë sipas dësliirës, me fuqinë e vullnetit". 

Do të ndalem në këtë aspekt të veçantë të doktrinës së 
Thotit, pasi e gjykoj si të rëndësishëm, themelor në formimin e 
njeriut të fortë (e përdor këtë cilësor në kuptimin i plotë, jo i 
mangët, "natyralisht", në asgjë), si te domosdoshëm per ta 
inicuar, që femijë, gradualisht, jo vetëm në gjimnastikën fizike 
- për t’i dhënë forcë dhe harmoni trupit, por edhe në atë të 
intelektit dhe të uullnetit (të këtij mbi të gjitha) - për ta bërë 
njeri të vetëdijshëm, moral dhe të pushtetshem: të pregatitur, 
të kalitur, të gatshëm per tu përfshirë në shoqëri si element i 
vlefshëm (pra i domosdoshëm dhe i dobishëm ); të aftë, sepse të 
pajisur me " energjinë " e nevojshine për të prodhuar, me ndje- 
njën më të lartë të përgjegjësisë, të mira dhe pasuri, në kupti- 
min më të gjerë dhe tepër fisnik të fjalës, për të shkruar emrin, 
me të drejtë, në të madhin libër “mastro” tëjetës. 

Ky aspekt i doktrinës së Thotit është ligj natyror i har- 
monive, i hasur edhe nga shkcnca moderne, në rendin e botës 
dhe të qiejve; nga atomi tek galaktikat; nga burimi më i vogël i 
energjisë në më të mëdhenjtë; nga elektrani (shprehje feme - 
rore e Gjinisë, shënuar aq gabimisht nga “modernët” me she- 
njën negative [-]; elektroni është gjithçka tjetër veç negativ jo, 
duke qenë e pamatë energjia e tij, e cila vë në lëvizje të gjithë 
procesin e përftimit) deri në kuazar. 

Për këtë arsye, larg plogështisë dhe haluçinantëve, larg 
përtacisë dhe rrugëzgjidhjeve të rreme! Le të rivendosim, për- 
kundrazi, me kurajo, ligjin natyror i cili, e përsëris, është mu- 
zikor, por që si i tillë kërkon doemos mjetet e duhura, ashtu siç 
janë notat në kompozimin e një melodie të vërtetë, siç duhet të 
jetë doza e ilaçeve në mjekësi, qe ta shërojë të sëmurin. 

Prandaj, të mos i mashtrojmë të rinjtë me mirazhe të 
rreme dhe mëshire hipokrite, helmatisëse; por t’u shpjegojmë, 
me gjuhe të qarte dashurie, patjetër, por jo me ato lutjet qarra- 
mane - tipike për disa aktorë politikë, maniakë të protagoniz- 
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mit dhe vetëm në kërkim të votave, te cilët spekullojnë me 
sëmundjet, me dobësitë, me anomalitë, me vetë kriminalitetin, 
në gjueti të lavdisë së pamerituar; le t’u themi të rinjue krejt të 
vërtetën, që të mund të shohin me optimizëm të matur të 
ardhmen e afërt dhe të pranojnë me vetëdije përgjegjësitë; me 
qëllim që të ecin drcjt së mirës së tyre, me mjete fë përshtat- 
shme dhe të nevojshme , (pra të moralshme); duke arritur 
mirëqenie të gjithëanshme, e cila qëndron mbi themele të 
shëndosha të fitores së vështirë, por solide. Atëhere, po, ata do 
të zbulonin kahjen muzikore të jetës dhe do ta gjykonin fë 
saktë, entusiazte, fjalën e urtë italike, jo dhe aq të lashtë: 
“PUNA ËSHTË POEZl” ! 

Në këtë pikë dikush mund të kundërshtojë: “Ç’ ka të bëjë 
e gjithë kjo ligjëratë me titullin e veprës”? 

Do të perpiqen t’ua shpjegoj... 

* * * 

Të gjithë e dimë, e kemi mësuar në shkollë kur ishim fë- 
mijë, se Thoti quhej, nga Egjyptianët: "kumtari i zotave" apo 
"shkruesi hyjnor". Grekët e mbartën në Olimpin e tyre, ia 
ndërruan emrin në HERMES dhe, mirënjohës për shkencën e 
lartë që ai i kish përcjeilë Solomonit, Pitagorës dhe Platonit, i 
dekretuan titullin "Tre herë i madh" (trismegjist), duke ia ruaj- 
tur thuaj të pandryshuara funksionet. Por, ia hoqën tiparet 
tradicionale të ibisit të shenjtë - zogut simbol të shkencës -; 
dhe Praksiteli i Madh, në shekullin IV p. K., apo i afërmi i tij 
adash, në gjysmën e parë të shekullit të dytë p.K., e gdhendi në 
mermer të pastër pentilik, me art dhe hir të mrekullishëm, 
bashkë me Dionisin, të mbështetur në një pemë, si një djalosh 
tepër të bukur shtathedhur, që shpreh idealin e asaj epoke të 
lulëzuar. Origjinali u zbulua në Olimp më 1877 dhe tashmë 
është ekspozuar në muzeun vendor. 

Thoti është themeluesi i shkencës së lashtë, fetare sa 
edhe laike, krijuesi i muzikës, shpikësi i lirës dhe i shkrimit, 
autoritet i papërsëritshëm i nofës së duhur, i shenjës së saktë, i 
fjalës së përpiktë të pagabueshme, i këshillës së urtë 
shpëtuese. M, qoftë te Egjyptianët qoftë te Helenët, kishte 
edhe funksionin e ndërmjetësit, përkatësisht mes Zotit Një - 
Atum ose Zeusit dhe njerëzve. Në Olimp, Spartë dhe Athinë 
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konsiderohej gjithashtu si mbrojtës hyjnor i rinisë së kushtuar 
gjimnastikës fizike; kurse në Egjypt i gjimnastikës integrale, 
që përfshinte edhe atë të shpirtit (njohje fillestare e mendjes 
dhe e vullnetit), pra që synon mbrujtjen e njeriut të fortë të 
përkryer: i fuqishëm me trup e mendje. 

Vetëm mbi kryefjalën e fjalisë: "Thoti fliste shqip" mund 
të shkruash një traktat tepër të vëllimshëm, por nuk është kjo 
detyra ime. Megjithatë kjo nuk më shkarkon nga detyra për të 
dhënë një përshkrim në vija të përgjithshme për të, ngaqë 
bëhet fjalë për udhërrëfyesin më të lartë të njerëzimit, për 
themeluesin - e përsëris - të shkencës NJË °, krejt të përplotë- 
suar, pasi nuk ka mangët asnjë prej degëve apo disiplinave, të 
cilat përbëjnë krejt dijen. 

Thot! Cila është etimologjia e emrit të tij? 

Rast i mrekullueshëm: emri përkon përpikmërisht me 
kuptimin e vet etimologjik (burimor): thot, veta e tretë e të 
tashmes dëftore të foljes shqipe thom, thua, thot’. 

Ç’ do të thotë kjo? 

Ai që njeh egjyptologjinë e ka të qartë rëndësinë që kishte 
në lashtësi caktimi i emrit. Emri, bërëshith, në parim, ishte si 
një formulë strukture, pasi shprehte jo vetëm natyrën e brend- 
shme, por edhe rolin (funksionin) e qenies të cilës i ngjitej; 
pikërisht ashtu si formula e strukturës tregon jo vetëm sasinë, 
por edhe rolin e elementëve në lidhjen kimiko-fizike. Për 
shembull, formula e papërpunuar e acidit karbonik është 
treguar me shprehjen H2CO3, ndërtimi apo struktura e të cilit 
është: 

/ OH 
0 = C 
\OH 

Kjo paraqitje grafike është shumë e dobishme, veçanë- 
risht në rastet e dukurisë së izomerisë, kur pra më tepër se një 
bashkime kanë të njëllojtë përbërjen kimike dhe madhësinë 
molekulare. 



*) në kuptimin e së tërës unikale, tërësisë së njësuar plotësisht (shën i red) 
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Thoti është quajtur edhe TAT 0 . Emri i parë (Thot) 
shpreh natyrën dh efunksionin, pra pikërisht ato që kemi më- 
suar në shkollë; i dyti (TAT) tregon ndërtimin e tij. Në të vër- 
tetë "TAT" përbëhet nga hieroglifet *=> ^ ** , që fonetikisht 
tingëllojnë si shkronjat t - a - 1 , por kuptimi ezoterik i të cilave 
është ky : 

Q = TORË-A shqip, TORA hebraisht; 

^ (shpesh i zëvendësuar nga hieroglifi - i, j, y) = e 
kulluara Dritë Fillestare, Fillesa e Përjetshme e Jetës, ZOTI, 
njësoj si për Ilirët, edhe për Egjyptianët dhe Hebrejtë. 

Hieroglifi fundor, i njejtë me atë të fillimit (^), tregon 
gjithherët ligjin, por me kuptimin e relativitetit; pra shpreh 
mënyrësjelljen e frymëzuar nga Ligji i Parë; mënyrën se si du- 
het të sillet njeriu mbi Tokë, si kusht që të arrijë qëllimin e tij 
natyror : përplotësimin, plotërinë e qenies, ngritjen e sigurt 
drejt Qiellit. 

Por, edhe duke i anashkaluar këto vlerësime, qoftë edhe 
vetëm vërtetimi se Thoti e ka ndërtuar alfabetin hiero- 
glifik fonetik duke patur si çelës gjuhën shqipe, dome- 
thënë duke marrë për çdo hieroglif tingullin e parë, zanor apo 
bashkëtingëllor, të emrit shqip të sendit apo konceptit të përfa- 
qësuar, do të thotë se kam zbuluar, në mënyrë të sigurt dhe pa 
frikë përgënjeshtrimi se: 

1. Zanafilla e Ilirishtes zbret në kohë mjaft më të hershme 
se ato që Historia ka përcaktuar; të dhëna që duhet të rikthe- 
hen në neolitik dhe ndoshta edhe në kohë të mëparshme, të 
afërta me origjinën e qytetërimit të Nilit, i cili, sipas rezultateve 
më të kujdesshme të hulumtimeve të fundme dhe studimeve të 
kryera, fillon me zhdukjen e Atlantidës (rreth 12.000 vjet më 
parë); epokë në të cilën duhet të vendoset pashmangshmërisht 
shfaqja e parë e vërtetuar e Thotit në Egjypt, siç arrij të shpje- 
goj në këtë hyrje dhe përgjatë punimit. 

2. Kjo sjell si rrjedhojë të pashmangshme korrigjimin e 
të dhënave historike, korologjike, etnologjike, filologjike, me 
rëndësi spikatëse. 



1 > Ilermës Trismegiste, Collection des Universitës de France, Paris 1973 
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3. Të rizbulosh Thotin do të thotë të zgjerosh kufijtë e 
shkencës që, me dashje apo pa dashje, shpien pashmangshmë- 
risht në metafizikë; dhe kjo është tepër e rëndësishme për nje- 
riun e për njerëzimin. Sepse, duke rifituar pas shqyrtimit të 
çështjes kuptimin e vërtetë të jetës, që është në thelb me natyrë 
shpirtërore, njeriu do të jetë në gjendje të shijojë sërish 
gëzimet e shijes, aromave dhe kundërmimeve të papërlyera, 
brenda vezullimit të lavdishëm të Dritës Fillestare. 

Megjithëse kanë arritur në kufijtë e Burimit të përdrit- 
shëm Zanafillor, tek Gura e ujit të Gjallë, thuajse përballë fro- 
nit të Shkakut Fillestar, shkencëtarët vazhdojnë të enden nëpër 
terr, "quia Eam non comprehendërunt " (Io. I; 5) dhe, të ver- 
buar prej kokëfortësisë, të çorientuar, rrezikojnë të bien përsëri 
në honin kërcënues, të tërhequr nga materializmi banal. Kjo 
është pamja e shkencës moderne, rezultati i çarjes së hapur 
nga Koperniku midis fizikës (dijes relative) dhe besimit 
(njohjes së Zotit). Dhe në këtë çarje përsëritet britma kryelartë 
e Luçiferrit kundër Zotit, të xhuxhit kundër titanit, të 
kalimtares dhe shtegtares kundër të përjetshmit realitet 
thelbësor NJË, duke krijuar brenda të ashtuquajturës "shkencë 
laike" kushte për armiqësi ndaj jetës. 0 

Shkenca, që në kohët tona është bërë aq arrogante sa dhe 
vanitoze, na ofron vërtet një mundësi vigane, por gjithaq 
groteskel Cilën? Është gjithnjë fizikanti i madh Hajter, që flet: 
"Mundësinë për ta asgjësuar krejtësisht jetën mbi këtë 
tokë, qoftë nëpërmjet shpërthimesh bërthamore, qoftë nëpër- 
mjet bakterieve, ndërkohë që nuk jemi në gjendje të krijojmë 
as edhe një qelizë të vetme të gjallë”. 

Sigurisht që nuk mund të përfytyrohet një dalldi më e 
kobshme! Por a nuk ka qenë pikërisht kjo shkencë laike, pa 
Zot, ajo që ka krijuar mjetet reale për këtë mundësi?! 

Por ka edhe motive të tjera shqetësuese, të bazuara mbi 
të dhëna shkencore të vërtetuara, sipas të cilave disa ndryshi- 
me 2) varen nga MORALI, nga interpretimi i gabuar i tij, nga 



(VValter Heiter, profesor në Universitetin e Zyrihut: "Casualita e teleolo- 
gia nelle scienze della natura" - Zyrih 1961). 

(shih librin tim Ideali - Bardi Editore 1983 si edh e"CANCRO" di Siiss - 
Kinzel-Scribner - Piccin Editore, Padova 1981) 



përdorimi non secundum naturam et consilium sexus °, që 
nuk ka të bëjë aspak me Parimin e y-të të doktrinës së Thotit, 
të emërtuar Parimi i Gjinisë, mbi të cilin mbështetet, siç do të 
kem rast ta them më tej, e gjithë shkenca moderne që i përket 
ENERGJISË, prej asaj të atomit deri tek trupat më të pamatë 
të hapësirës, nga elektroni deri tek kuazari, në të tre botët e 
natyrës, në rrafshin fizik, qiellor, mendor, mutacione që kërcë- 
nojnë gjithherët jetën. 

Nulc kisha aspak për qëllim t’i rikthehesha problemit të 
MORALIT, i cili në dukje nuk i përket temës së veprës; por 
ngaqë shenja alarmuese të zuetënimit të tij po vijnë edhe nga 
mjedise, ku ai duhej të ishte kusht i natyrshëm: SHKOLLA, 
ndjej përgjegjësinë njerëzore dhe të profesionit të dikurshëm, 
gjendja sociale e të cilit nuk ka ndryshuar kurrë, shprehinë e 
të cilit nuk e kam flakur asnjëherë tej, për të rngritur juqishëm 
zërin tim me përvojë. Nëse do të konsiderohej mundësia që 
seksi të jepej si lëndë mësimi nëpër shkollat e mesme (kurrsesi 
në ato tetëvjeçare), kjo detyrë tepër delikate duhej t’u besohej 
mjekëve, profesorëve universitarë me aftësi e moral të dësh- 
muar, dhe kursesi prostitutave, atyre që shesin trupin për 
para. 

Për këtë arsye, lexoj me ndjenjë hidhërimi të thellë në 
gazetën II Tempo të sotme (8 Shkurt 1984), artikullin, që po e 
riprodhoj këtu, mbi një manifestim të studentëve që kërkojnë 
nga Z. Ministër i Arsimit Publik, autorizimin për të mbajtur 
"në katedër" nga ana e “mësueseve”, si të thuash, që rrahin 
trotuaret, "leksione mbi seksin". 

Mos vallë bëhet fjalë për një argëtim karnavalesh, ngaqë 
jemi në periudhën që i paraprin kreshmës së rreptë kushtuar 
pendesës dhe lutjes?! Apo kemi të bëjmë me ndonjë manifes- 
tim shakator para-studentor, ngaqë ata që manifestojnë janë 
nxënës të viteve të fundit të shkollave të mesme, të cilët paskan 
vendosur, "me shumicë dërrmuese", që të marrin leksione "të 
ilustruara" drejtpërdrejt nga të interesuarat, pra nga prostituta 
profesioniste, të shpallura si "pedagoge"?! 



1 * jo sipas natyrës dhe këshillës seksuale ( shën. i red.) 
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Aspak! Bëhet fjalë për diçka "serioze", e cila u dashka 
arritur me çdo mënyrë! ! ! 

Në të vërtetë, në artikull shkruhet (po jap tekstin e 
saktë): "Ministri - siç ka dalë nga diskutimi ku kanë marrë 
pjesë studentë, mësues dhe prostituta që synojnë katedrën - 
duhet ta rishikojë vendimin e tij dhe të lejojë I.T.C. e Kastel- 
maxhores që të realizojë "eksperimentin" e vet" 

Përse vallë? 

Ky pretendim ndoshta buron nga paragjykimi se duhet 
ecur me hapin e “kohëve të reja”, duke ngatërruar ndryshimet 
me progresin, në orvatje "djallëzore" për ta ngritur prostitu- 
cionin në lartësinë e degës së shkencës?\ Term ky, që do të 
thotë gjithherët: "të bësh matrapazllëk me diçka që lidhet 
ngushtësisht me lirinë dhe dinjitetin e njeriut, të poshtërosh" 
(Fjalori Garzanti i gjuhës italiane, faqe 1352)"! 

Fatkeqësisht, shumica dërmuese e studentëve të ITC të 
Kastelmaxhores, mësues (shpresojmë të paktë) dhe sindika- 
listë, të mbledhur përsëri për të diskutuar problemin "e ngut- 
shëm", "të rëndësishëm", duket se kanë fajësuar për ''obsku- 
rantizëm" vendimin e Ministrit të Arsimit Publik (jo më të 
Edukimit), i cili deri tani duket i vendosur që t’i ndalojë porno- 
leksionet. 

Mund të pyetet, ç’ lidhje ka ky problem me doktrinën e 
Thotit ? Po përgjigjem. 

Doktrina e këtij më të larti të udhëçelësve të njerëzimit, 
të "urtit të të urtëve" të të gjitha kohërave, të kaluara dhe të 
tanishme, ka si synim, siç e kam thënë më sipër, që ta bëjë të 
riun një njeri tëfortë, domethënë të fuqishëm në trup e men- 
dje: Njeriu me mend vullnetfortë, AlSH dhe AISHA - terma 
që më vonë do t’i përdorë Bibla për të shprehur të njëjtin kon- 
cept (sipas interpretimit të mprehtë të Fabre d'Olivet) - burrë 
dhe grua, të aftë për fitimet më rrëzëlluese të shëndosha dhe të 
qëndrueshme në kohë, të rendit të larmishëm, për paqen sin- 
tropike (ky term i fundit shkencor tregon fuqinë energjetike 
pozitive që i kundërvihet entropisë, pra ndjenja ejetës që dë- 
shiron të mposhtë vdekjen), me qëllim që të rrënjosë paqen 
dhe drejtësinë shoqërore, me punë djersitëse. 
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kcmbëngulja për leksione porno të kërkuara në shkollër 
i' KasU'linaxhores dëshmon simptomat e një epidemie të vërte- 
l < • , <• cila, si rrjedhojë e interpretimit të gabuar të lirisë dhe ti 
së inirës - propaganduar nga një letërsi imorale, nga shtypi. 
kinematografia, televizioni, që kanë bashkëpunuar për t’i kriju- 
ar kushtet e përligjies, - po i bën atentat jo vetëm moralit, poi 
vetë institucioneve të Shtetit, gjë që spikat në dukuritë e trazi- 
rave shoqërore, të rebelimit ndaj detyrës, të terrorizmit dhe të 
zvetënimit moral deri edhe në mjedise të paimagjinueshme: 
nëpër universitete dhe në faltore. 

Ky është denatyrim i dukshëm i shkencës së Zotit, i 
doktrinës së Shtetit dhe i dinjitetit të vërtetë njerëzor, i cili i 
ngre themelet mbi L I R I N Ë, me kushtin që kjo, për të qenë 
LIRIA E VËRTETË - gjendja parësore cilësuese e njeriut, nuk 
duhet të jetë kurrsesi e zhveshur prej arsyes, brenda së cilës 
bëjnë pjesë gjithashtu thelbi dhe dinjiteti i njeriut, dhe, rrjedhi- 
misht E MIRA e individit dhe e shoqërisë, pasi e mirë është 
vetëm: 

AJO QË ËSHTË E LIDHUR NGUSHTË 
ME NATYRËN E QENIES 

Është e vërtetë që prostitucioni ekziston që kur s'mba- 
het mend; por kjo nuk pengon aspak që ta quash diçka të për- 
buzshme apo sëpaku një "dobësi" njerëzore, që është e dety- 
rueshme të kujizohet me mjete të përshtatshme, duke synuar 
eleminimin e shkaqeve, që janë të ndryshme. 

Nuk duhet ngatërruar seksi me Dashurinë; epshi me 
ndjenjën njerëzore më fisnike. 

Sipas Platonit, njerëzit e quajtën Dashurinë Eros, pasi ka 
krahë; kurse perënditë e quanin Pteros, pasi ka vetinë për të 
dhënë... 

Dashuria është ajo gjendje "lindje", për ta thënë me term 
kimik, në të cilën, për inkandeshencë, e gjithë qenia fërgëllon 
me ritëm pashprehshmërisht të këndshëm, të harmonishëm, 
magjepsës. Dashuria është ajo njohje e vetvehtes tek i dashuri, 
gjithherët, në të dashurin, në mënyrë të ndërsjellë; ajo dhënie e 
përhershme pa kërkuar ndonjëherë asgjë, përherë ndërsjelltas. 

Dashuria, siç e ve në dukje me të drejtë Platoni, një- 
sohet edhe me lirinë: 
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"Rrethi i lirisë zgjerohet deri në pafundësi, kur ngjitet 
lart (prandaj Dashuria ka krahë); rrëgjohet pafundimisht, sa 
më tepër zbret teposhtë. Sa më tepër ngjitet, aq më të lirë na 
bën, pasi futet në dritë dhe fitohet fuqi më e madhe për të 
mirën, sa më tepër teposhtet aq më skllevër na bën, pasi në çdo 
rënie në të keqen zvogëlohet kuptueshmëria e së vërtetës dhe 
nxënësia e së mirës". 

Dashuria e vërtetë kthjellon mendjen dhe fuqizon vull- 
netin, prandaj me të drejtë është pohuar: 

AMANTI NIHIL IMPOSSIBILE EST! 0 

Të dashurosh do të thotë, pra, të ngjitesh, të lartësohesh, 
të fluturosh ; të pohosh lirinë është t’i japësh shkëlqim dinjitetit 
njerëzor; prostitucion do të thotë në të kundërt të zbresësh 
teposhtë, në robëri, në skllavërinë poshtëruese të ndjenjave, në 
mungesën më të plotë të respektit kundrejt vetvehtes dhe dinji- 
tetit vetiak. Për këtë arsye, është me vend të mos përmbushen 
kurrsesi këto priije devijuese! Në të kundërt, lipset të kërkohen 
mjetet për t’i eleminuar, për t'i rikthyer Dashurisë vlerën e saj 
të vërtetë të lartësuar, që është dritësim i mendjes, fuqi e 
vullnetit, lavdi e zemrës. 

Me Dashurinë e vërtetë, gruaja dhe burri dalin nga ferri i 
epsheve për të riparë yjet (Dante, Ferri XXXIV, 139) dhe, pas 
spastrimit në purgator, do të jenë gati për t’ i fituar ato, duke u 
ngjitur përherë e më lart (/dem, Purgatori XXXIII, 145); 
derisa, në sajë përherë të së njëjtës Fuqi, të rifitojnë Parajsën, 
pikësynim i natyrshëm i njerëzimit të përvuajtur, cakmbërritje 
dritëplotë e pavdekësisë së lumtur dhe, e përsëris, i arritshëm 
veçse në sajë të së njëjtës Fuqi krijuese: 

"Dashuria që lëviz diellin dhe yjet e Ijerë". 

(Dante, Parajsa XXXIII, 145) 

Danteja, Poeti ynë i pashoq, më i madhi ndër poetë, ishte 
gjithashtu ithtari më i madh e më i famshëm italian i shkencës 
ezoterike të Thotit gjatë Mesjetës. 

Unë i kisha rënë në erë kësaj, të parës gjurmë të sigurt, 
atëhere kur, në moshën e rinisë së dytë, duke ristudiuar 



1 ) Për të dashurit asgjë nuk është e pamundur (shën. i red.) 
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Komedinë Hyjnore, më kishin tërhequr vëmendjen vargjet 
133-135 të këngës XXVI të “Parajsës”: 

"Më parë sesa unë të zbrisja në ankthin e skëterrshëm, 

I quhej përmbi tokë Mirësia më e lartë 
Prej nga vjen ai gëzimplot paqe...." 

Janë fjalët eAdamit që i përgjigjet Poetit, kur ky e pyet 
për gjuhën e parë të folur mbi tokë dhe në veçanti për emrin e 
parë të dhënë Zotit. 

"I" në doktrinën e "Thot"-it përfaqëson Fuqinë Krijuese 
të Zotit. Është vetë FJALA që, siç do të shprehet më vonë, në 
shekullin e parë të Krishtit, Shën Gjoni: 

"... erat Deus ... Omnia per Ipsumfacta sunt, et sine Ipso 
factum est nihil, quodfactum est; ... (Io I; 2;3)". 

Kjo Fjalë, ky Logos, kjo Fuqi krijuese Supreme përfaqë- 
sohet nga hieroglifi Q i cili, siç do të shohim gjatë shqyrtimit të 
alfabetitfonetik egjyptian, i përgjigjet shkronjës shqipe "i ". 

Nga ky koncept e ky tingull, me të cilin quhej Zoti në 
gjenezë - bërëshith, rrjedh £l delfike, mbi të cilën Plutarku ka 
shkruar një traktat të tërë, por që në të vërtetë shqiptohej, që 
nga gjeneza e deri tek Dante dhe Erazmi: " i " dhe jo " ei ". Jo 
rastësisht, pikërisht rrënja "i" qëndron e pandryshueshme në 
të gjitha ijalët shqipe që përmbajnë konceptin e Dritës, me të 
cilën, siç do të shohim gjatë punimit, identifikohej vetë Zoti. 

Në mbështetje të pikëpamjes sime në lidhje me inicimin 
e Dante Aligerit në ezoterizmin e Thotit apo Hermesit, risjell 
më poshtë një faqe të tërë nga libri i Giuseppe Gangi-t, “Mis- 
teret Esoterike”: 

"Tashmë është vërtetuar se Danteja ishte njëri prej krerë- 
ve të shoqërisë së fshehtë "Besimi i Shenjtë", Urdhëri i së cilës 
bënte pjesë në rradhët e "Tempullarëve" (përkatësia në këtë 
Urdhër ishte e kushtëzuar nga sekreti më i thellë). Në Muzeun 
e Vjenës ruhen edhe sot dy medalione, njëri paraqet piktorin 
Pietro da Piza, tjetri Danten dhe që kanë të gdhendur në anën e 
prapme shtatë shkronja - F.S.K.I.P.F.T. Studiues të kombë- 
sive të ndiyshme janë përpjekur ta shpjegojnë kuptimin e kësaj 
sigle. Më i besueshëm na duket shpjegimi i Renë Guënon, 
njërit prej studiuesve më të përthelluar të shoqërive iniciatike 
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mesjetare. Sipas tij, shkronjat F.S. do të thonë "Fidei Sanctae” 
(Besimi i shenjtë - organizatë, ku, siç kemi thënë, Dante bënte 
pjesë); shkronja K është e njëvlershme me "Kadosh", term 
hebraik që do të thotë gjithashtu "I Shenjtë", "I Hirësuar", i cili 
përdoret edhe sot e kësaj dite në Masoneri 0 për të emërtuar 
gradën (Kalorësi i Madh i Zgjedhur Kadosh); shkronjat I.P. 
kanë vlerën e "Imperialis Principatus"; shkronjat F.T. inter- 
pretohen si "Frater Templarius" . 

Sigla F.S.K.I.P.F.T. e shtjelluar kësisoj: Fidei Sanctae 
Kadosh Imperialis Principatus Frater Templarius, merr një 
domethënie të qartë, që të detyron ta konsiderosh Danten, pa 
asnjë lloj dyshimi logjik si " Vëlla i Shuguruar Tempullar" i 
"Besimit të Shenjtë", ithtar për ardhjen e "Perandorisë së 
Shenjtë" (apo "Mbretërisë së Zotit") mbi Tokë". 

Gjithë grehina, struktura e Komedisë Hyjnore, e merr 
frymëzimin, shestimin nga ezoterizmi i Thotit. Ajo është 
njëherësh vepër kulturore, shkencore, filozofike, teologjike, 
poetike me madhështi të pakapërcyer botërore, të pashoqe; ajo 
përkon me dijen e gjithësishme të "Trimegjistit” . Kjo këngë e 
madhërishme, e pakrahasueshme intonohet plotësisht me 
Dritën e FJALËS, të shumëpriturën e kumtuar parreshtur nga 
Thoti si edhe nga Katoliçizmi i Vërtetë Tradicional - i pandry- 
shueshëm sepse i pavarur nga kategoria kohë, meqë morali i 
Tij, ashtu si themeluesi i Tij janë jashtë saj; i përket imitimit të 
Modelit: Jezu Krishtit, i cili duhet ndjekur dhejo t’u përshtatet 
të ashtuquajturave "rryma të reja", që s’janë gjë tjetër veçse 
gjetje të gënjeshtërta, pretekste të rreme sipas leverdisë 
vetiake, mundësisht me " miratim " hyjnor. 

Pra, pikësynimet e Veprës së quajtur Komedia Hyj- 
nore janë: 

l. - Nga njëra anë evolucioni shpirtëror: ushtrime aske- 
tizmi individuale dhe kolektive. 



1 ) nga Mnsora çifute, që shpreh kuptimin e matjes dhe drejtësisë; etimoni i saj 
është fjalë e gjuhës së parë: Masë (ë-ja nuk shqiptohet), që në shqip ka mbetur 
e pandryshuar, për të treguar mjetin, instrumentin matës të madhësinë dhe 
sasinë, kufirin, masën, rritjen, gradët, nga "masoni fillestar" deri tek "Mjeshtri i 
Madh i Përnderuar " . 
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2. - Nga ana tjetërr arritja e një drejtësie, të shëndetshme 
dhe jo sektare, në përpuuthje me karakterin e gjithësishëm, të 
shëndetshëm, të frymëz^uar jo nga barazinë absolute, por nga 
njëshmëria e të drejtavg, të përligjur nga një barazi aftësish. 

Aspekti i parë ve'pron në rrethin e përzgjedhur të ithta- 
rëve, mendimtarëve, studiuesve dhe asketëve, thuajse të huaj 
ndaj nevojave tokësore; tjetri synon të kthejë në të dobishme 
për vehte dhe për të tjer#ët jetën tokësore, të marrë përsipër fis- 
nikërimin me praktika fdlantropike, që kanë qëllim t’u vijnë në 
ndihmë atyre që, për slhkak të aftës-ive më të pakta apo për 
ndodhi të mbrapshta tejetës, bëhen prë e vuajtjeve, të çfarëdo 
natyre apo shkaku. 

Ky karakter i dyfishtë - shpjegonte Thoti, shfaqur filli- 
misht tek FJALA dhe pajstaj edhe nëpërmjet Jezu Krishtit, gja- 
të qëndrimit në këtë boitë, pra jo vetëm tek FJALA, por edhe 
tek shembulli i Tij koh<£rent - është me prejardhje Hyjnore: 
është shtrirja, përhapja e Dashurisë, në sajë të së cilës u 
krijuan gjithësia, njeriu clhe jeta mbi Tokë... 

Në Komedinë Hfjjnore doktrina e Thotit është e tej- 
dukshme; në të përvijo*hen dy drejtime të ndryshme, njëri 
shpirtëror dhe transhendent; tjetri rastësor; i pari tepër i gjallë 
në asketizmin e vet përslatës, me shpirtin parreshtur të kthyer 
drejt Zotit; tjetri që vepron në fushën konkrete shoqërore, i 
orientuar në arritjen e një mirëqënie që të bëjë të mundur, në 
një kohë të dytë të përafruar, evolucionin shpirtëror nëpërmjet 
provave të pranuara dhe të kapërcyera me ndjenjën e detyrës 
dhe të "vëllazërisë”, të ndjera dhe të ndjekura në mënyrë të 
parreshtur. 

Kjo ishte përmbajtja e virgjër e "Besimit të Shenjtë"; 
ky ishte, fillimisht, pikësynimi i të gjitha shoqërive iniciatike të 
njohura, Kalorësisë dhe Masonerisë, prej nga e ka origjinën 
epiteti "Vëllezër" që u jepet anëtarëve të tyre - sinonim i 
epitetit "Vëllezër në Krisht" për të Krishterët. Statuti i të gjitha 
Shoqërive iniciatike, në themelim të tyre, pati gjithherët - kjo 
është e dëshmuar historikisht - të mirën shpirtërore, zhvillimin 
apo mirëqenien shoqërore të përbotshme, plot drejtësi e 
dashuri. 
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Por kjo, përf at të keq, solli jo rrallë përndjekjen dhe as- 
jyësimin e shumëanëtarëve (të mos harrojmë Tempullarët dhe 
mbi të gjitha dësk’ l0rët e parë të Krishterimit ) pikërisht ashtu 
si Thoti kishte paiathënë më tepër se 12 000 vjet më parë dhe 
siç Jezu Krishti e jërforcoi me pasionin dhe vdekjen e Tij. 

* * * 

Filozofia e 2f iotit ngrihet mbi shtatë parime, që këtu ve- 
tëm do t’i parashtrd; meqë nuk kam as kohën dhe as hapësirën 
e duhur për t’i shtj^ uar - 

1. Parimi i \fendorësisë (II Principio del Menta- 
lismo) 

"Gjithçka ëstfë shpirtërore; gjithësia është mendore”. 

2. Parimi i Përkitshmërisë (II Principio della 
Corrispondenza) 

"Ajo që ështi Lart është si ajo që është Poshtë; ajo që 
është Poshtë është fl a J° Q ë është Lart". 

3. Parimi i Yibrimit (II Pirincipio di Vibrazione) 

"Asgjë nuk ishtë në gjendje pushimi; gjithçka lëviz; 
gjithçka regëtin”. 

4. Parimi i polaritetit (II Principio di Polarita) 

"Gjithçka ësH ë dyshe; çdo gjë ka dypole; gjithçka ka dy 
skaje; e ngjashmjadhe e pangjashmja kanë të njëjtin kuptim; 
polet e kundërt karf natyrë të njëjtë, por shkallë të ndryshme; 
skajet takohen; të çptha të vërtetat, në relativitet, janë gjy- 
sëm-të vërteta; të gjdhë paradokset mund të pajtohen". 

5. Parimi i Ritmit (II Principio del Ritmo) 

"Gjithçka rrj(dh, brenda dhe jashtë; çdo gjë ka kohë- 
zgjatjen e vet; gjithçka zhvillohet dhe pastaj degradon; lëkun- 
djet e lavjerrësit shf a Qon në gjithçka; masa e një lëkundje në 
të djathtë përgjaso’ 1 me atë të lëkundjes në të majtë; ritmi 
është konstant (i pëfhershëm)”. 
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6. Parimi i Shkakut dhe Pasojës (II Principio di 
Causa e d’Efetto) 

"Çdo Shkak ka pasojën e vet; gjithçka ndodh dhe real- 
izohet në përputhje me Ligjin, ka shfaqje të shumta rastësie, 
por asgjë nuk i shpëton Ligjit ". 

7. Parimi i Gjinisë (II Principio del Genere) 

"Ka një gjini në të gjitha gjërat; gjithçka përmban qoftë 
parimin mashkullor qoftë atë femëror; Gjinia shfaqet në të 
gjitha rrafshet; në botën Fizike, Qiellore apo Shpirtërore" . 

Mbi këtë parim të fundit i ngre themelet e gjithë fizika, 
kimia moderne, gjithë teoria e energjive. Ndryshon vetëm 
emërtimi : energjinë e elektronit modernët e quajnë negative, 
ndërkohë që ithtarët e Thotit e quanin femërore; energjia e 
protonit quhet pozitive nga modernët, ndërkohë që ithtarët e 
Thotit e quanin mashkullore. 

Mbi këto shtatë parime mbështetet e gjithë shkenca mo- 
derne; por kjo nuk është veçse një anë, më pak e rëndësishmja, 
e krejt shkencës NJË të Thotit. Prej asaj dije isiake (isiake = 
prej Isës = prej Dritës; si përherë futet në valle gjuha shqipe, 
ngaqë isë në arbërisht do të thotë pikërisht dritë) kemi zbuluar 
fare pak, për shkak të materializm.it tonë agnostik, të pandiesi- 
së sonë shpirtërore përpara të Vërtetës Një, ndonëse fare të 
dukshme, verbuese. 

E megjithatë, të gjitha mrekullitë e zbuluara të shekullit 
të fundit, të cilat nxjerrin qartë në pah Prejardhjen Zanafillore, 
Shestimin e Njëtrajtshëm të krijimit të gjithësishëm, nuk ia ka- 
në dalë në krye të shkundin apatinë, pandehjet aporike 0 të 
pjesës më të madhe të njerëzve dhe të pjesës më të madhe të 
shkencëtarëve. 

Atomi, diejt, yjet, galaktikat, organizmi i njeriut, nëse 
studiohen në mënyrë të përthelluar, qoftë edhe vetëm në dritën 
e kësaj "shkence” pa një Besim mbisundues, do të na jepnin 
prova të mjaftueshme për ekzistencën e një Mendje të Vetme, 
që është Zanafillë dhe Shkak veprues për gjithçka. 



') nga fjala greqisht aporia, që do të thotë “vështirësi logjike që nuk ka zgji- 
dhje” (shën. i red.) 
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Unë, ngaqë përkundër të gjithëve, jam optimist, plot 
inirësjellje u bëj thirrje të gjithëve që t’a zgjasin përsëri veshin 
ndaj zërit të lajmëtarit të parë të Fjalës, Thotit: 

"Kqyrni me kujdes tek vetvehtja dhe në Pafundësinë e 
hapësirës e të kohës. Aty jehojnë kënga e Yjeve, zëri i Numrave 
dhe harmonia e Rruzujve. Çdo diell është një mendim i Zotit 
dhe çdo planet është një formë e këtij mendimi. Dhe pikërisht 
për të njohur Mendimin Hyjnor njerëzve u janë hapur rrugët e 
Qiellit. Ç’ bëjnë Yjet ? Ç’ thonë Numrat? Ç’ vlerë kanë Rruzujt?” 
Këto fjalë realizojnë një mendim, shprehin njëtrajtshmë- 
rinë e Ligjit, vlejnë për të treguar se shestimi i Zotit është i har- 
monishëm, i dashur, i patregueshëm, i dhembshur; që synon t’i 
japë njeriut, të bërë sipas shëmbëlltyrës së Tij, të gjithë dijen, 
nga e cila zbresin si rrjedhojë e pashmangshme lumturia e 
plotë dhe pavdekësia e lavdishme. 

Thoti ka hedhur mbi botë lumenj drite; dritë që synon të 
kumtojë, që në zanafillë të kohërave, ardhjen e Fjalës, së Cilës 
nuk i caktoi ndonjë emër, pasi emri i të Patregueshmes me 
gojë, në lashtësi ishte i ndaluar të shqiptohej. Si një emërtimi 
që i përafrohet disi, Hebrejtë konsiderojnë fjalën Shehinah 0 
(nga folja shqipe: shoh), që do të thotë : prania e Zotit mes 
nesh. Dhe Zoti është mishëruar, ka ardhur vërtet mes nesh dhe 
na ka dhënë dëshmi të pafundme të Dashurisë, ashtu si vetëm 
Zoti mund të japë, pa kundërshpërblime. 

" Drita e vërtetë ka ardhur mes nesh, por ne nuk e kemi 
dalluar", pasi ngulmojmë që të shohim vetëm me organin lën- 
dor të shikimit; ndërkohë që, për të hyrë në thelbin e gjërave, 
duhet vështrim i brendshëm i Shpirtit; pra është e nevojshme 
t’i japim krahë shpirtit. Vetëm kështu, siç na paralajmëron një i 
inicuar "laik" i shkencës së Thotit, Pindari, do të mund t’i 
arrijmë të fshehtat dhe t’i kuptojmë ato; vetëm kështu do të 
njohim zanafillën dhe fundin e jetës. 



b Autori, tek “Sheinah” ve në dukje vetëm afrinë me foljen shqip shoh - 
sheh. Në të vërtetë, sipas nesh përkimi kuptimor etimologjik është thuajse 
total, ndryshon vetëm renditja e fjalëve Sheh - I - nah = Sheh - Zoti - na 
(forrnë dialektore e shqipes = neve), që do të thotë “Zoti na sheh, na shikon”, 
metaforikisht “Zoti është midis nesh” pra pikërisht atë kuptim që ka në 
hebraisht... (shën. i red.) 
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Kjo dritë është Jezu Krishti. 

Për të qenë në gjendje që ta marrim Atë, që të mund t’i 
japim hov përsëri, me forcën e shëndetit të gjithësishëm, 
lëvizjes shoqërore, për një socializëm të vërtetë, duhet të fry- 
mëzohemi, të njëtrajtësohemi me Atë model, që, e përsëris, 
është Fjala e përjetshme : Krishti! 

Pasi Ai - edhe duke e lenë mënjanë natyrën hyjnore, për 
ta vlerësuar vetëm nën aspektin njerëzor - është i vetmi që ka 
kushtet e shpëtimtarit të përkryer. Në të vërtetë Ai shkoi drejt 
të gjithë njerëzve, dhe, pa dallime të asnjë lloji, të gjithë i 
quajti vëllezër. Është i vetmi që dënoi gjithherët dhunën dhe 
diti të shkruajë me gjakun e tij tepër të çmueshëm, ejo me atë 
të të tjerëve, fjalën: Liri! 

* * * 

Titulli i veprës që keni në dorë është “THOT-i FLISTE 
SHQIP”. 

Këtu kam parashtruar, përtej zbulimeve gjuhësore, filo- 
logjike, një të vërtetë të rendit sipëror: i kam hequr Thotit ma- 
sën shumëmijëvjeçare të ibisit dhe i kam kthyer fytyrën e vër- 
tetë: fytyrën boreale të Ilirit ( Ilir është i njëvlershëm me 
Shqiptar, domethënë bir i LIRISË dhe i DRITËS. Në të vërtetë, 
ilir në shqip do të thotë i lirë, dhe shqiptar do të thotë bir i 
shqiponjës; dhe ju të gjithë e dini se shqiponja, zog i lartësive 
të mëdha, simbolizon që prej sëpari: dritën). I kam rikthyer pra 
shëmbëlltyrën e tij të njëmendtë të udhërrëfyesit më të lartë, të 
themeluesit të shkencës së lashtë, që përfshinte të gjitha degët 
e shkencës moderne, madje edhe të tjera, ende të parizbuluara 
nga kjo e fundit. 

Për këtë arsye titulli “Thot-i fliste shqip” mund të 
zëvendësohej nga një tjetër, i njëvlershëm por më i qartë: 

- THOT-i BOREAL, ILIRO-SHQIPTAR, I DHA BOTËS 
KUMTIN E PARË TË LIRISË DHE TË DRITËS - 
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Qëndrimi ateist i Ilirisë bashkëkohore, rreth këtyre 40 
viteve të fundit të historisë shumëmijëvjeçare, a mos është 
ndoshta një prej aspekteve të Parimit të 4-t të doktrinës së 
Thotit ? Njëri prej poleve të kundërt të natyrës së njëllojtë? Një 
paradoks i gjendjes së racës: Besimit ? 

Ndoshta... 

Përndryshe si do të pajtohej figura e shtetarit më shkël- 
qimtar, më të lartit, dhe heroit shqiptar Skanderbeg, 
gjithësisht i njohur si simbol i përjetshëm i besës, kështjellë 
dhe mbrojtës i paepur i Besimit; dhe ajo, gjithashtu e shquar, 
padyshim, dhe e meritueshme për veprat e shumta të kryera 
në dobi të popullit, e Zotit President Hoxha, i cili, siç thuhet, 
do të dëbonte nga toka shqiptare Besimin e çfarëdolloj 
prejardhje që të ishte, për të përmbushur ateizmin e plotë? 

Paradoks? 

T’ia lemë kohës, që është gjithherët e drejtë, këtë 
gjykim të vështirë. 
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ATOMI 

Dega fiziko-kimike e shkencës moderne e vlerëson ato- 
min si pjesëza më të vogël e lëndës e aftë për të ruajtur 
karakteristikat kimike. Atomi përbëhet prej një bërthame me 
ngarkesë pozitive - protoni [+] dhe prej një a më shumë 
dektrone me ngarkesë negative [-]. 

Atomi i elementit më të thjeshtë, i hidrogjenit ( H ), 
përbëhet nga një proton (bërthamë) [+] dhe nga një elektron 
[-], siç tregohet në figurën këtu poshtë. 




Thot-Tat-Hermes, 12 000 vjet më parë, i quajti këta dy 
përbërës të atomit - anë të ndryshme të Parimit të Gjinisë, 
përkatësisht: mashkullor (protoni) dhe femëror (elektroni), 
terma sigurisht më të përshtatshëm, ngaqë elektroni nuk ka 
asgjë negative. 

Termi "Gjini”, në konceptin e shkencës të stërlashtë të 
i'hotit, duhet kuptuar brenda nocionit - për të lindur, krijuar, 
nxjerrë në dritë, etj. Ky parim është i pranishëm dhe veprues 
në të gjitha rrafshet (fizik , qiellor, shpirtëror). 
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ANALOG JIA 

Ekziston një analogji parimesh dhe ligjesh në gjithçka. në 
përbërjen e atomit ashtu si në formimin e botëve dhe 
sistemeve diellore... 



Fig.2. 

Kjo tregon. 

.... Përbashkësi qëllimesh në krijimin e gjithësisë; se 
"arkitekti” është një, vetëm një mendje krijuese, ftilluese e 
gjithçkaje. 
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Fig. 4 Yjet i këndojnë laudisë së Zotit 
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Fig - 5 Et tempus non erit plus! ( Apocalypsis Ioannis ) l) 

Sipas shkencës moderne, më së shumti materialiste dhe 
madje kontradiktore, brenda disa qindra yjetësh bota do të 
shuhet... 

E konsideroj "kontradiktore" ngaqë ajo mohon vetë pari- 
min e ruajtjes së materies, parashtruar nga themeluesi i kimisë 
moderne Lavuazjeri dhe i pranuar njëzëri nga të gjithë 
shkencëtarët. 

Sipas Thot-Tat-Hermesit, asgjë nuk zhduket kursesi, pasi 
më i larti, Zoti i vetëm krijues, duke qenë at i përkryer, i ka 
dashur e i do gjithherët krijesat e veta dhe në mënyrë të posaç- 
me njeriun, të krijuar sipas shëmbëlltyrës së Vet. 



1 ' Dhe koha nuk ekzistonte më! (Apokalipsi sipas Joanit) - shën i red. 
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Për këtë arsye, në përfundim të të gjitha provave në rela- 
tivitet % pas purifikimit të tyre, gjithmonë për hir të dashurisë 
së Tij zanafillore të pandryshueshme, të parrënueshme, të për- 
jetshme, do të shndërrojë në sublim (të madhërishëm) gjithë 
KRIJIMIN universal, në përshkënditje hirësuese të vetë dritës 
së Tij. 



Kush dëshiron të formojë një ide më të plotë mbi 
doktrinën e Thot-Tat-Hermesit, mbi historinë filozofike 
të gjinisë rgerëzore dhe zanafillën e fjalës e të gjuhës, 
duhet të lexojë me vemendje këto vepra: 

1. CORPUS HERMETICUM (në 4 vëllime) - Collection des 
Universites de France, Paris 1972; 

2. Fabre d'Olivet: HISTOIRE PHILOSOPHIQUE DU GENRE 
HUMAIN, Collection Delphica, Suedi 1965 (në dy vëllime); 

3. Fabre d'Olivet: LA LANGUE HËBRAIQUE RESTITUËE, 

Collection Delphica i shtypshkronjës Raymond Favver 
S.A. Renens (Zvicër) 1975; 

4. ENEL: LA LANGUE SACRËE, Paris G.P. Maisonneuve et 
Larose, 1 1 Rue Victor-Cousin. Ky egjyptolog i shquar i 
ka kushtuar pjesën më të madhe të jetës së tij studimit 
të urtësisë së lashtë, themeluesi i së cilës, i njohur 
botërisht, është ThotL 



d Ky koncept, që do ta hasni shpesh, nëkuptimin e vet të thjeshtëzuar do të 
thotë - në realitetin tokësor, në jetën tokësore, e cila, sipas konceptit Thot- 
ian, është “në relativitet” apo relative, sepse nuk është ajo jeta e vërtetë e 
NJERIUT, por vetëm një fazë e domosdoshme prove për të arritur tek AJO, 
gjë që mund të realizohet ose jo (prandaj dhe relative) (shën i red) 
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HYRJE 

Shumë të dashur lexues dhe vëllezër arbëreshë, 

E kam shkruar këtë vepër, gjatë verës së kaluar, me një 
frymë, duke mbajtur premtimin e bërë disave prej Jush, për të 
bërë të njohur publikisht një zbulim tim të rendit filologjik, 
korologjik, etnografik, historik dhe filozofik, fiyt i më tepër se 
40 vjet studimesh këmbëngulëse dhe kërkimesh të shtjelluara 
në të gjitha drejtimet e dijes. 

I madhi arkeolog dhe historian italian i lashtësisë, Shkël- 
qesia e Tij Roberto Paribeni (1876-1956), Akademik i Italisë 
dhe Francës, më "futi në lojë", në vitin e largët 1937, në studi- 
met e parahistorisë, duke dalluar tek unë - siç më tha - prirje 
të natyrshme për t’u "inicuar" në disiplinën e lartpërmendur. 

Isha asokohe tepër i ri dhe, falë Zotit, i fuqishëm në trup 
e mendje, i vrullshëm dhe i mbushur me shpirt studentor, si 
edhe shokët e mi universitarë, shumë prej të cilëve arritën 
maja të pashpresuara të dijes. Të gjithë asokohe këndonim, me 
arsye të plotë: "Jemi pishtarë të jetës, jemi rinia e 
përjetshme...." . 

Me ashkun e guximin e asaj rinie të përjetshme, u nisa, 
asokohe, në rrugën e vështirë dhe të gjatë të dijes. 

Dhe pa e pandryshuar aspak në kohë atë vullnet, ia dola 
në krye, pas shumë e shumë vitesh, të siguroj "çelësin" kryesor 
me të cilin munda të hap nja dy prej portave të panumërta të 
Tempullit të diturisë. Vetëm nja dy, duke iu përkushtuar 
njëkohësisht, me shpirtin e filozofit, krejt shkencës, një e të 
pandarë; e cila fitohet shkallë-shkallë në sajë të mundit dhe 
ndriçon më në fund, si yll gjigant, duke mbuluar me dritën e tij 
të papërlyer gjithë qiejt e hapësirës pafund. 

Ky ka qenë, në zanafillën e vet, koncepti i shkencës; dhe 
në të vërtetë, në gjuhën më të parë të folur nga njeriu mbi 
Tokë, prej së cilës kanë mbetur gjurmë të ndieshme në gjuhën 
shqipe, jjalët dritë dhe dije janë sinonime. 

Dhe në të vërtetë: u di, do të thotë, në arbërisht, 
njëherësh: 
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a. - u gdhi, agoi, u shfaq drita, u bë ditë; 

b. - unë di, unë njoh. 

Me sa duket, folja di ka patur edhe një domethënie ezo- 
terike (siç e kishin në zanafillë të gjitha fjalët) të madhështisë 
së shpirtit, të dritës, që bën të mundur të shihet në "misterin" e 
jetës. Kjo dritë dhe kjo pamje e brendshme lejojnë hyrjen në 
një botë ”më të epërme", në një gjendje psikike më të përkryer, 
që del përmbi materien. 

Për të rindërtuar shkencërisht të gjithë historinë e njeriut 
- që përfshin një hark kohor prej 600.000 (gjashtëqindmijë) 
vjetësh - jemi të shtrënguar të përshkojmë me hamendje 594.- 
000 prej tyre, ngaqë prej historisë mezi njohim 6.000 (gjashtë- 
mijë) vjet, ose 1/100 pjesë të saj. Kjo histori, e parë në raport 
me çastin kur Mençuria e Lartësishme filloi të shfaqet qartë në 
relativitet, për të krijuar, me shtrirjen e Dashurisë, gjithësinë 
nga asgjëja, për ta ofruar si "vendqëndrim" dhe dhuratë për 
krijesën më të parapëlqyer (njeriun), të cilin do ta bënte në 
shëmbëlltyrë dhe përgjasim të Tij, përfaqëson vetëm një pjesëz 
pafundësisht të vogël të miliarda e miliarda vitesh dritë 

Nga kjo bëhet e qartë vështirësia e detyrës së historianit 
të lashtësisë, që është i detyruar, ashtu si valët përputhëse të 
hipotizuara nga Fizika Moderne ("potenciale pararendëse") të 
ecë (siç e kam thënë më parë) mbrapsht, drejt burimit; i cili, në 
terma shkencorë, do të thuhej se funksionon negativisht: 
sepse, në vend që të përhapë valë, i rithith ato. 

E gjykoj të pasaktë ndajfoljen "negativisht", pasi puq- 
shmëria e valëve me burimin nuk është një proces i asgjësimit, 
por i shndërrimit - rifisnikërim dhe fuqizim -; i rikthimit nga 
entropia e fituar në kohë, në sintropinë e pakohësisë, e cila i 
dhuron qenies ekzistencën e gjithëhershme. 

I prekur thellësisht në shpirt nga kjo e vërtetë, më 1937 
fillova këtë udhëtim drejt burimit, duke u nisur nga Kaukazi 
dhe duke arritur, pas ca kohe, në Egjyptin e vjetër, ku mbeta i 
dalldisur përpara madhështisë misterioze dhe plot heshtje të 
Sfinksit e të Piramidave, që më magjepsën menjëherë në më- 



vetëm 8 minuta-dritë (nie shpejtësinë e dritës) është distanca midis Tokës 
dhe Diellit 
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nyrë të pashoqe, duke më grishur të studioj, të meditoj për një 
kohë të gjatë, thellësisht... 

U bëra shpejt i vetëdijshëm se dijenitë e fituara në gjim- 
naz dhe në liceun klasik, nuk mjaftonin kursesi për t’i bërë 
ballë detyrës që i kisha caktuar vehtes. Për të zbuluar qytetë- 
rimet e vjeti'a të zhdukura në rajone të ndryshme të planetit 
tonë, më duhej të zgjeroja qarkun e studimeve korografike, 
etnologjike, gjuhësore, antropologjike, pa lënë pasdore shken- 
cat e përpikta. Lipsej gjithashtu të ristudioja tekste të shenjta, 
mite dhe koncepte shkencore të lashtësisë, nën një pikëvësh- 
trim të ri, më të zgjeruar, të dijes, duke shfrytëzuar mjetet 
moderne dhe të së ardhmes, që shpejt do të viheshin në dispo- 
zicion të studiuesve kërkimtarë, si gjurmimi me rreze X apo 
matja e moshës së lëndëve organike me karbon radioaktiv C14. 
Kjo metodë ofron mundësinë për të përcaktuar moshën e 
fosileve deri në 50.000 (pesëdhjetëmijë) vjet përpara njehsimit 
tonë kronologjik. 

Dy vjet më parë, kur në punimin tim “Milosau i lënë” 
parashtrova një hipotezë pune, duke pohuar se Iliria para- 
historike e kishte zanafillën nga neolitiku, një mik i shtrenjtë, 
edhe pse njeri i lëvruar dhe i katedrës, thirri mosbesues: "Na 
duhen fakte!". Faktet nuk mungojnë aspak, por ia vlen të rikuj- 
tojmë se grumbullimi i thjeshtë i tyre nuk do të mjaftonte, 
gjithsesi, nëse nuk do të shoqërohej nga vlerësimi i saktë dhe 
zbatimi praktik shkencor. 

Këtij kriteri të së vërtetës i kam qëndruar përherë besnik 
gjatë pothuaj pesëdhjetë vjet studimi. 

Dy vjet më parë parashtrova një hipotezë pune. Sot, pasi 
kam rishqyrtuar me kujdes provat e mbledhura në aq e aq vjet 
kërkimi dhe studimi në drejtime të ndryshme, pasi kam zbër- 
thyer drejtpërdrejt - nëpërmjet kodit të shkencës së lashtë dhe 
të mistershme - tekstet fetare egjyptiane dhe kam ndërtuar 
vizionin tim, me ndihmën edhe të botimeve të kolegëve bash- 
këkohas (si përshembull vepra e Xhejms Kashvard "Mu: Kon- 
tinenti i humbur "); mund të pohoj me ndërgjegje të qetë, se 
prania e ILIRISHTES në Egjypt mund të vendoset deri në 
kohra shumë të hershme: rreth 12.000 vjet më parë, duke 



THOTI FLISTE SHQIP 



39 



përkuar me zhdukjen e Atlantidës së përshkruar nga Platoni në 
dialogjet “Timeu ” dhe “Kricia”. 

Thoti, emri i të cilit padyshim është shqip (nga thom, 
thua, thot’ = kumtoj, etj.), siç e dini, konsiderohej si 
"lajmëtari i zotave". Emri i është ngjitur në bazë të kritereve 
shumë të rrepta të shkencës së lashtë, që merr parasysh thelbin 
dhe rolin e subjektit të cilit i ngjitet . 

Në shqip, të vesh emër thuhet emëronj (më mirë: ëmë- 
rronj ), që do të thotë fjalë për fjalë "prej ëmës (nënës) rroj, 
ekzistoj duke saktësuar kështu prejardhjen e qenies në 
relativitet dhe të disa kushteve për të ekzistuar. Gjurmët e këtij 
kriteri tepër të lashtë të vendosjes së emrit i rigjejmë më vonë 
në mbiemrin, i cili, për të dalluar më mirë një person, i shtohej 
emrit të këtij duke marrë shkas nga tipare fizike apo morale. 

Thoti, - të cilit i atribuohet e gjithë shkenca e lashtë, e 
cila që nga Nili u përhap plot dritë në mbarë botën, siç është 
venë në dukje me të drejtë në mëse 1000 (njëmijë) vepra antike 
dhe bashkëkohore, - çoi në Egjypt, nga një Vend i huaj, një qy- 
tetërim të zhvilluar. Sipas studiuesit e shkrimtarit të mreku- 
llueshëm Endrju Tomas (australian), duke u nisur nga titujt që 
i janë atribuar Thotit tek “Libri i të Vdekurve” dhe në disa 
mbishkrime faraonike (" Kryezot i ardhur nga deti” dhe "Krye- 
zot i dy Tokave "), na lind e drejta të mendojmë se ai ishte një 
Prijës Atlantidas. Në fakt, sipas një legjende tepër 
kuptimplotë, Ai i mbarti mbi krahë perënditë e tjera që nga 
ana tjetër e Liqenit Qa (nga folja shqip qaj, vajtoj). E 
interpretuar sipas kodit të shkencës së fshehtë, kjo legjendë do 
të thotë se ka ndodhur një shpërngulje e elitës kulturore, nga 
një rajon tjetër i rruzullit për në Egjypt. 

Thoti është konsideruar përherë si figura më e ditur, 
"dijetari i dijetarëve" i gjithë lashtësisë, nga doktrina e të cilit 
morrën fill Iniciuesit e Mëdhenj të njerëzimit, si RAMA (cikli 
arian ), KRISHNA (inicimi braminik ), MOISIU (misioni i Iz- 
raelit ), ORFEU (misteret dionisiake ), PITAGORA (misteret e 
Delfit dhe themelimi në Krotone i Shkollës Italike me degëzime 
në Pulie, Lukani e Siçili), PLATONI ( misteret eleuzine ). Të gji- 
thë këta ishin lajmëtarë, kumtues, sub velo, të DRITËS QË 
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VJEN, gjithherët, të LOGOSIT HYJNOR - BIR I ZOTIT, i cili do të 
tnishërohej për çlirimin e njeriut dhe shpëtimin e botës : 

JEZU KRISHTIT 

Thoti është themeluesi i besimit (fesë) të DRJTËS dhe 
shkencës okulte të mistereve, është gjithashtu botërisht i 
njohur si shpikës i shkrimit. 

Duke studiuar me kujdes këtë autorësi të fundit, zbulova 
se THOTI FLISTE SHQIP dhe se, në hartimin e hieroglifeve të 
alfabetit fonetik, ai u mbështet gjithherët tek fjalët e kësaj 
gjuhe; vargu i ideogramave që e përbëjnë, në këtë rast, kanë 
një vlerë të vetine fonetike: përfaqësojnë vetëm tingullin 
nistor - zanor apo bashkëtingëllor - të fjalës shqipe, së cilës i 
referohen. Për shembull: 

= në shqip (arbërisht) - aiti, shqiponjë, përfaqëson 
shkronjën A; 

I = në shqip (arbërisht) - Hjëtë, gërshet, përfaqëson 
shkronjën H; 

= në shqip (arbërisht) - kiifë, enë mbajtëse, kosh, 
përfaqëson shkronjën K; 

= në shqip (dialekti geg) - Fjerë (në Malësi quhet 
kështu një nëpërkë e rrezikshme), përfaqëson shkronjën F, 
e kështu me rradhë, deri në shkronjën e fundit. 

Nëse 12.000 (dymbëdhjetëmijë) vjet më parë - sipas për- 
fundimeve të studimeve dhe kërkimeve të kryera nga unë në të 
gjitha drejtimet në më tepër se 40 vjet - në Tokat e Nilit, dhe jo 
vetëm atje, flitej SHQIP, kjo do të thotë sëpaku dy gjëra: 

1. që ILIRISHTJA është shumë më e vjetër nga sa beso- 
het zakonisht. 

2. që KULTURA e sjellë në Egjypt nga POPULLI I 
LIRISË ( Ilir do të thotë I LIRË - ë-ja nuk shqiptohet), është e 
lashtë edhe ajo prej sëpaku 12.000 vjetësh, duke kapërcyer 
edhe vetë parashikimet e mia, të kumtuara si hipotezë pune tek 
“Milosau i lënë”, botuar në numrin e posaçëm të “Zëri i 
Arbëreshvet” - qershor 1982. 
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Për të arritur në këtë zbulim kam përshkuar, natyrisht, 
udhën e shkencës së ashtuquajtur "të përpiktë", por nuk kam 
• lipërfillur të thellohem në studimin e miteve dhe legjendave, 
(|( : , ndryshe nga si mendohet zakonisht, nuk janë gjithmonë 
përralla apo pjellë e fantazisë, por FOSILE të HISTORISË ; 
janë kujtesë kolektive e gjinisë njerëzore (dukuri shkencërisht 
c provuar) e vjetër prej 600.000 (gjashtëqindmijë) vitesh; e 
rila ka regjistruar ngjarje të kaluara - ndonjëherë të shtrembë- 
ruara, gjatë përcjelljes nga brezi në brez - por përherë të 
vërteta, ashtu si ka dëshmuar shkenca në njëqind vitet e 
fundit, me kusht që të vlerësohen me kodin e duhur, pa 
paragjykime. 

Ja përse i kam kushtuar disa kuartina të pjesës poetike të 
kësaj vepre dy poetëve, shkrimtarëve dhe njerëzve të letrave 
lepër të shquar: JERONIM DE RADËS (Makia Albaneze 1814- 
1903) dhe BERNARDO BILOTËS (Frashineto 1843-1918); të 
rilët, njohës të thellë të greqishtes klasike, latinishtes dhe të 
letërsive të tyre përkatëse, përveçse të arbërishtes - gjuhë që 
rdhe sot ruan leksikun më të pasur të gjuhës mëmë, në zana- 
fillë të folurpa dallim nga e gjithë gjinia njerëzore - kanë ditur 
të nxjerrin gjurmë tepër të vlefshme dhe mësime tepër të dobi- 
shme, jo vetëm të rendit filologjik, por edhe korologjik, etno- 
grafik, historik, filozofik. 

Nëse ata do të kishin njohur edhe gjuhën egjyptiane të 
hieroglifeve, do t’i kishin paraprirë me siguri sëpalcu 80 vjet 
zbulimit tim. Megjithatë, unë i konsideroj si Mësuesit e mi, pa- 
rarendës e paralajmërues tepër të ndritur, të urtë e të mençur. 
Në shkrimet dhe në interpretimet e tyre shkencore gjenden 
shenjat paralajmëruese të zbulimit tim. 

- Në fillim të shekullit XIX Burkhardi, duke besuar se 
shkrimet e Herastotenit dhe Plinit nuk ishin thjesht përralla, 
zbuloi FORTESËN E GURIT, në jug të Detit të Vdekur - quajtur 
deri në atë moment, nga "ekspertët”, një qytet legjendar. 

- Më 1871, kur filloi gërmimet në Azinë e Vogël, që të 
zbulonte TROJËN e pavdekshme (shtrembërim grek i TRURIA 
- rajon i banuar nga njerëz me tru, nga fjala TRU-Rl, shqip, 
tru, mend), Shlimani u konsiderua madje si i çmendur, nga 
"katedratikët" e radhës, që i shihnin gjërat vetëm në një sens! 

- E.H. Tompson gjeti në shekulin e kaluar, në Çiken 
Ica, pusin legjendar ku banorët e Jukatanit hidhnin viktimat 
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njerëzore dhe arturinat, duke dëshmuar kështu se përshkrimi i 
bërë më 1566 nga Diego de Landa për këto rituale nuk ishte 
aspak një legjendë, siç mbahej nga të gjithë, por një fakt 
historik i sigurt. 

Mund të vazhdoja gjatë me raste të tjera ku rrëfimet e 
lashta, që mbaheshin si legjenda mitike, në sajë lë inteligjencës 
parapamëse dhe të këmbënguljes së disa studiuesve kërkim- 
tarë seriozë, nxorrën në dritë, nëpërmjet shqyrtimit të imët të 
provave, realitete historike. 

Prandaj, para se të pranojmë a të hedliim poshtë në tërë - 
si shkrime tepër të lashta, mite dhe legjenda, si për shembull, 
dialogjet e Platonit 0 që kanë të bëjnë me "Ailuntidëri', do të 
ishte me vend dhe me mend që "t’i merrnim" si hipoteza pune, 
duke i shqyrtuar për një kohë të gjatë dhe në mënyrë të the- 
lluar, ngaqë pikërisht më së fundmi e ashtuquajtiira shkencë ka 
dëshmuar si të mundshme dhe të pranueslime lë gjitha argu- 
mentet mbi ekzistencën dhe zhdukjen e atij ishulli të stërmadh 
të Atlantikut; argumente të rendit gjeologjik, ctnik, filologjik e 
fetar. Nga një shqyrtim i lcujdesshëm i dialogjeve të Platonit del 
e qartë, psh, se emri i Ishullit në fjalë rrjedh nga Allas (Atlan- 
te), që ishte emri i mbretit të madh, të parit mbret të Atlan- 
tidës. At-lash, në shqip (arbërisht), do të thotë at i lashtë, siç 
kanë vënë në dukje me të drejtë DORSA 12 1 vjet më parë në 
Studime etimologike - Kozencë 1862 dhe IIILOTA 25 vjet më 
pas, në Qenie të Shenjta të Biblës - Kastrovil.11 1H97 

Pra, Atlas është fjalë shqipe, që zbërthehel në: 



*) Sipas Platonit (dialogu Krizia ) Atlantidët Islitn blj të Poseidonit, 
lindur nga dashuria e zotit të detit me një vdekcsorc: /iliton, e cila, 
pas vdekjes së prindërve Evenor e Leuçipa. kisti mbetur jetime në 
moshën e pubertetit. Aq fort e dashuroi Poseidoni vasliën autoktone, 
sa deshi ta stolisë ishullin, ku e kish takuar mc <,d<> "litr", duke bërë 
të rrjedhin nga toka dy burime uji; njëri i nxehtë. tjcli l i ftohtë dhe e 
bëri tokën të prodhojë ushqim të larmishëm. 

"Pasi kishte nxjerrë në dritë pesë çifte bijsh meshkuj, 1 rnti dhe, duke ndarë 
Atlantidën në dhjetë pjesë, i dha të parit prej bijve vendbanimin amësor që ngrihej 
mbi kodrat në mes të rrafshinës pjellore të paanë, pronësinë përqark </<• ishte më e 
madhja dlie më e bukura, dhe e bëri mbret të të tjerëve; caktoi si sovranë nëntë 
vëllezërit e tjerë dhe secilit i dha sundimin e shumë njerëzve dhe të slmmë toke. Dhe 
u vuri të gjithëve emrat , nëfillim më të madliit, që ishte mbreti, nga i cili morrën 
emrin gjithë ishulli dhe deti, i quajtur Atlantik, pasi ai qe mbreterot për sëpari qe 
quajtur: AxXaç,, Atlas." 
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AT = baba, prind, at; dhe 

LASH (TE) = i lashtë, i vjetër, pararendës. Pra, 
Atlas do të thotë: PRINDI I PARË, PARAARDHËSI I PARË. 

Po ashtu, edhe Poseidon është emër shqiptar, përbërë 
nga fjalët Po si e donej , që do të thotë: 

" Shumë e dëshironte" , që mund të transkriptohet në: 
"zoti i detit e deshi aq fort Kliton, sa të lidhej me të si i vdek- 
shëm", në bashkime seksuale të dendura dhe të ndezura, prej 
të cilave lindi në çifte, bij të shumtë. Shihni, të dashur lexues, 
me sa lehtësi, nga fjalët e përmendura arrihet tek etimoni i 
lashtë! 

* * * 

46 vjet më parë, isha në Egjypt bashkë me Noemi dhe 
Abraham Ashrefin, Shasha L., princeshën Z., Augusto Alfanin 
dhe një studente tjetër egjyptiane, mikeshë e princit 
adoleshent FARUK (që prej fare pak kohësh kishte zëvendësuar 
në fronin e Egjyptit, të atin Faud I - njohës dhe mik i Italisë, 
njeri me kulturë dhe themelues i Universitetit Egjipitan 
(1908)),. 

Faruku, siç do të shpjegoj tek vepra “FARAONI”, që do 
ta botoj sapo të kem mundësi, ishte me origjinë shqiptare. 

Gjendesha pra, një ditë, bashkë me miqtë e mi, përpara 
Sfinksit... 

Rrija ulur i heshtur e i mendueshëm, mbi rërën e butë të 
praruar, bashkë me shokët e mi të studimeve dhe me miqtë, 
përballë figurës mbretërore të SFINKSIT vigan (trupi i tij është i 
gjatë 72 metra, i lartë 20 metra, kurse fytyra mëse 4 metra), që 
me vështrimin përjetësisht të kthyer drejt diellit, ndonëse pa 
na i mbyllur rrugët e pyetjeve dhe të diskutimit, na diktonte një 
heshtje të plotë autoritare, ashtu si u diktonte 2500 vjet më 
parë dishepujve të tij të etur për dije, në " Kopshtin e Muzave", 
mbi brigjet e Jonit, figura hieratike e të inicuarit dhe Mjeshtrit 
të madh PITAGORA. 

SFINKSI, në kontrast me kuptimin etimologjik të emrit të 
vendit ku ndodhet (Egjypt = Kmt, nga fjala shqip Kamnua = 
tokë e zezë, tym ), - ashtu si Shqiponja e Ilirëve (emër i mbije- 
tuar i Shqipërisë së sotme) apo Shqiponja e lavdishme e Pe- 



